Izhaja

veak Getrtek, ako je ta dan
praznik, dan poprej.

Dopisi naj se frankujejo in po-
SiljajouredniStvu ,Mira* v
Jeiovee, Pavlideva ulica st 7.
Osebni pogovor od 10. do 11. ure
predp. in od 3. do 4. ure popoldne.
Rokopisi se ne vraéajo.

Zainsarate se placuje po 20 vin.
od garmond-vrste za vsakokrat.

Velja:
za celo leto 4 Krone,

Depar naj se pogilja totno
pod wapisow:
Upravnistve .0 ieas
v Celoven,

Vetrinjsko obmestje &tev. 26.
Naroéaina naj se placuje
naprej.

Leto XXIV.

V Celoveu, 16. februarja 1905.

Boj za slovenske matrike.

Zob za zob, Silo za ognjilo!

Nikdar ni bil na8 namen izzivati koga, nikdar
nismo #li za tem, da bi izzvali boj, ne, temué ho-
teli smo le dosedi to, ¢esar nam ne more in tudi
ne sme odreéi nobena, niti drZavna, niti cerkvena
oblast, dose¢i smo hoteli le svojo pravico. Nasli
pa so se ljndje, ki so po domadih in tnjih éasnikih
zafeli pravo vojsko proti opraviGenim zahtevam
slovenskega ljudstva, nasli so se taki ljudje tamkaj,
kjer bi jih najmanj pricakovali — med nem§ko
.duhov&¢ino. S tem seveda ne redemo, da se strinja
- vsa koroSka nems$ka duhovStina s temi nem&ko-
nacijonalnimi vroéekrvneZi, ne, dober del nemske
duhovidine v deZeli s samim knezoSkofom na é&elun
stoji na strani upravidenih slovenskih zahtev. Ali
kaj vse to. So ljudje, kateri brez hujskanja in
boja ne morejo Ziveti, in za te je ,boj za slovenske
matrike“ kakor nalas¢, saj se pri tem izkaZejo kot
najodlo¢nejfe nem&ke nacijonalce najdistejfe krvi
in to jim je najboljSe oroZje v .boju proti pravim
nacijonalcem. Da pa hocejo ta boj izvrsiti na
raéun slovenskega ljudstva na Koroskem, no, tn
s0 se pa®¢ malo viteli, kajti koroZki Slovenec ni
vet tako neumen, da bi si seZigal prste za kostanj,
katerega bi kdo drug jedel, in ¢e prav naj bi bil
ta ,drug“ — nemgdka kridéansko -socijalna stranka
na Koroskem. -

Dunajska ,Reichspost* z dné 31. p. m. je
pripomnila, da se. zadeva slovenskih matrik na
Koroskem vedno bolj ,razdirja, ¢es, da se je celo
.v. Celoyen ' dogodil sluéaj, da se. je neki krst slo-
vensko vknjizil. Verjamemo, da je ta vest marsi-
koga potresla in med temi celo celovike mestne
ocete, ali marsikoga pa ni samo pretresla, temved
ga je tudi spravila v zelo teZaven polozaj, za kar
naj se zahvali onemu hinaveun, ki je razvlekel celo
stvar v ,ReichspoSti“. In vpradali so mestni oletje
celovski dekana in mestnega Zupnika, g. H. Ange-
rerja, kaj je resnice na celi stvari. In odpisal je.
g. dekan in Zupnik tako-le:

» Visokospostovani g. Zupan! Z ozirom na
prodnjo z dné 4. t. m. za obvestilo, ali je v no-
vembru p. l. gosp. mestni kapelan Josip Dobrove
krst nekega otroka v krstno knjigo vknjizil v slo-
venskem jeziku, naznanja podpisani sledede: Taka
vknjizba se je v resnici storila, in sicer ne da bi

podpisani vedel za to ali to hotel tako imeti; pod-
pisani ni vedel za ta vpis iu je takoj, ko ga je
drogi kapelan, g. Haag, opozoril na slovenski vpis,
protestiral proti temu. Vkljub temu
protestu pa je prenesel g. Dobrove ta vpis iz
Strace v glavno knjigo s pripombo, da se je storil
slovenski vpis na izrecno zahtevo stranke; pristavil
je nemdki prevod. Tudi o dvojeziéni vknjizbi v
glavni knjigi je izvedel podpisani &ele iz porocila
1z ,Reichsposte* z dne 31, prosinea t. 1. Ze leta
in leta oskrbuje Zupne matrike prvi kapelan (v tem
sluéaju g. Dobrove) in torej ni éudno, da podpisani
ni vedel o ¢inu g. Dobrovga, Mestni glavni Zupni
urad v Celoven, dne 5. svedana 1905. Henrik
Angerer, mestni glavni Zupnik.*

Ko smo izvedeli za fo pismo, kakor je bilo
prebrano v seji mestnega sveéta celovSkega dne
7. t. m., smo takoj obvestili g. Dobrovca, ki nam
je odgovoril na Angererjevo pismo sledece:

»Strmel sem, kako je mogoce tako neresni¢no
pismo od duhovnika, ki je v Celoven na tako od-
lizgnem mestu. C. gosp. dekan H. Angerer namred
nikdar niti govoril ni z mano v zadevi omenje-
nega slovenskega vpisa, terej tudi nikakor ni mogel
protestirati, To morem ysakokrat potrditi s pri-
sego. Ko je, kakor izjaylja, izvedel po mojem
biviem kolegu, K. Haagu, za slovenski vpis v Straci,
bi tudi protest ne bil ved imel pomena, ker je to
bilo najmapj Ze dva meseca po krstu, in takrat je
bil krst Ze davno vpisan y glavno knjigo. Ko sem
bil dne 6. f. m. v Celoven, takrat Sele so bile nje-
gove prve besede: ,To ste mi napravili reci s slo-
venskim  vpisom. . Od mugistrata je prislo vpra-
Sanje, Ce je to res; na to sem odgovoril, da se je
to zgodilo brez moje vednosti Na to mu jaz
odgovorim: ,Meni se ni zdelo potrebno Vas pra-
gati, ker se je mil. knez in 8kof izrazil, da nima
ni¢ zoper slovenske matrike, samo da Zeli nemsko
ali latinsko prestavo.“ Na to mi Se pravi, da
nacijonalei to zadevo izkoriSéajo v Skodo glavni
mestni Zupnijski cerkvi, za katere popravljanje
nabira prostovoljne doneske. Torej dne 6. t. m.
je bil med nama ta pogovor, on pa je magistratu
odgovoril Ze prejSnji dan. To je vse, kar sem z
dekanom Angererjem Sele post festum govoril o
tem sludaju. Da bi bil & g. dekan Angerer tako
poro¢al, ne morem verjeti, od kod potem te laZi?

Jozef Dobrove.“

Stev. 7.

Tako torej! Sedaj ima pa¢ vsakdo lahko
jasen pojem o boju, ki se bije za slovenske matrike.
LaZ Ze jemljejo na pomoé, zato ker je resnica in
pravica na slovensk:l strani. — Priob¢ili smo pismo
g. dekana Angererja, kakor ga je priobéila uradna
LKlagenfurter Zeitung“. — Ako primerjamo to
pismo z izjavo g. Dobrovea, je pad popolnoma raz-
vidno, da se je tu hotel nekdo na raéun in kozo
g. Dobrovea izkopati iz zadrege. Kdo bi namreé
mogel verjeti, da bi bil g. Dobrove proti ,odlog-
nemu protestu* svojega Zupnika storil nekaj tako
kodljivega, kakor je slovenska vknjizba, pa bi cel
svet izvedel zato najmanj en mesec pozneje iz du-
najskega c¢asopisa! Ne, ne! Ako bi bil Dobrovéey
Zupnik protestiral proti slovenski vknjizbi in bi se
g. Dobrove ne bil ravnal po tem protestu, bi gosp.
Dobrove ne bil odnesel celih uSes iz Celovea! A
dosedaj Se g. Dobrove ni Gul Zal besede zaradi one
slovenske vknjizbe. Vse, kar se mu je reklo, so
one 2zgoraj po njem samem navedene besede g,
dekana Angererja. Kako naj se torej strinja pismo
celovSkega dekana Angererja s pismom velikov-
Skega kanonika, prej celovSkega kapelana Dobrovea?
Radovedni smo samo, kaj je smatral gosp. dekan
Angerer za — protest. Menda oni dve posmeh-
ljivi opazki v ,S8traci“: ,Wozn diese Einschrei-
bung ?“ in pa ,Das Vaterland ist gerettet!“

Da, to pismo g. dekana Angererja je res lep
donesek k ,boju za slovenske matrike“. Seveda,
opraviditi se je treba pred slavnim mestnim svétom
celovikim, &e se je Slovencu enkrat izkazala pra-
vica, kakorSna mu gre po vseh boZjih in éloveskih
postavah! . . ; o

Sicer pa tudi ne vemo, kako naj si razla-
gamo razmerje med Zupnikom mestne Zupne cerkve
celovske in pa celovS8kim mestnim zastopstvom.
Ali je morda g. Zupnik in dekan odgovoren mest-
nemu zastopstvyn za svoje uradne posle? Po do-
made bi se to imenovalo kledeplaztvo pred ce-
lovskimi mestnimi oceti. Kdo drugi bi pa morda
dejal, da je nekdo izdal sam sebi uboZno spride-
valo, pa prav ,in folio“. No, ta bi bila lepa, da
bi celov8ki mestni zastop komandiral, kako naj se
vpisuje v Zupne matrike! Ni se torej Guditi, ako
si bo mestni zastop kmalu tudi zacel lastiti pra-
vico v drugih cerkvenih stvareh. In — kdor za-
niéuje se sam, podlaga je tujéevi peti!

Da se pa ne bo mislilo, da hofemo komnu

Podlistek.

Ujetnikova deca.

Ruski napisal Vas. Nemirovi¢ Dancenko.
(Konec.)

IT1. Sanje.

Jetnik je legel k pocitkn v isti sobi s pol-
kovnikom in Ivanom Tomicem.

Hitro je vse utihnilo. V zadetku se je Se videl
v temi odsev puSkinih strelov. Turki se niso mogli
hitro pomiriti, in akoravno jim ruske straZe niso
odgovarjale, so vendar posiljali kroglo za kroglo na
Ruse. Nazadnje pa so se le naveligali.

Noé je. Ivan Tomi¢ ne more zaspati . . .
Dolgo #asa se je obracal pod odejo, vrgel jo s sebe
in se zopet ogrnil. Ze kake desetkrat je hotel vzeti
stare Gasopise in jih ¢itati, pa zopet jih je pustil
Pri miru in poslufal onega krivonosega Turka, kako
J¢ v spanju govoril. Hotel je dati svojim mislim
dl‘ugn smer, a vedno so se mu vradale k istemun
Predmetu . . .

, In de potem, ko je Ze popolnoma zaspal in
Jé pravilno dibal, so se mu misli bavile samo s
tem predmetom. Videl je v sanjah ofroke, ne ne-
Srecne, zapuSdene otroke onega ujetnika, temved
8voje lastne otroke, nad katerimi je bedela skrbna
ati. Njegova misel je hitela v daljo tiso& vrst ...
kakor da ni teh bojev, teh brezdtevilnih mrlicey,
tega morja nesrege. Ivanu Tomidu se je sanjalo:
Majhna sobica. V njej dve postelji. Nad njimi

debela zagrinjala. Sligi se pravilno dihanje. Ivan

Tomié vzdigne eno zagrinjalo. Njegovi héerkici je
postalo toplo. Vrgla je s sebe odejico, navskri
djala majhne, debele noZice in vea rdeda spancka
brez sanj z napol odprtimi neZnimi ustnicami. Utru-
dila se je. Cel dan je tekala okolu. Sla je s hribika,
vse svoje ljube putke in petelintke je splagila, go-
lobéku dala jesti in z bratom se je skregala. Glej,
sedaj je djala rokco pod glave. Zdi se, kakor bi
zdajpazdaj odprla oéi in zopet zaprla, a nato, zagle-
davsi nad seboj skritega oceta, se sladko nasmeji. . .
Dolgo, dolgo jo gleda in se tudi sam smehlja.

— Le spanckaj, dragica moja ... Spanckaj,
golobi¢ica, — je Sepetal. — Glej, kako so se ji
laski nakodrali — mokri so . .. Vroge ji je Ze skoraj.

Druga posteljica. ;

— A, ti mali paglavéek ... Niti dve leti Se
ni star, pa je Ze ves opraskan. Sedaj se stepe z
macko, sedaj zopet s sestrico. Na licu ima vse
polno sledov madjih krempljev.

Ivan Tomié ga gleda. Rodice, noZice in vrat,
kakor da jih ima s trakom privezane, In to liGce,
tako rdece in okroglo, kakor da se mu je ovilo
okrog nosa: nos stoji na njem kakor kak okrogel
gumb . .. Na okrogli glavici ima bele lase. Glej,
tudi na komolcu ima luknjico. Ali naj bi ga po-
ljubil? Zbudil bi se. No, tako! Pa spandkaj. ..

Pestunja Markova smréi v kotu. Ravno tako,
kakor bi maédek predel. Ivan Tomi& gre po prstih
v drugo sobo. Tu spava starejsi decek. Sest let je
Ze star, gleda Ze nekako zani€ljivo bratce in sestrico.
Kadar oceta ni doma, spi pri mamici. Okrogla miza
stoji pred posteljo. Zena je nekoliko &itala, predno
je #la spet. Tam visi njegova slika, druga je na
mizi. On je tu povsod — povsod. Niso ga pozabili.

Ako bi bil tedaj pogledal kdo Ivanu Tomidu
v obraz, bi bil videl, kako vesel smeek podiva na
licu suhega in dolgega &etnika, ki je potegnil nase
odejo, izpod katere so gledale dolge noge. Tako
vesel ni hil stari krivonosi Turk, ki je leZal v tezkih
sanjah. Niti sedaj ga niso zapustile Zalostne misli,
Obradal se je z ene strani na drugo, kakor na
muéilnici. Cetnik se je zbudil, odgrnil odejo in se
vsedel.

Turéin ni veé spal, temved je sedel s polkov-
nikom pri mizi.

— No, Ivan Tomié, vzlic novemu letu ste
precej dolgo spalil. ..

— Zares ... ¢udno sem sanjal . ..

— Tudi vi ste sanjali? — pade mu polkov-
nik ginjen v besedo. — Ravuo tako kakor jaz.

— A Bog ve, kaj se mi je vse sanjalo. Ni-
kdar si nisem bil tako &ustven.

— Temu je bil vzrok najbri nas ujetnik?

— Seveda . . . Pomislite ... Ali se spominjate
mojega paglavika Volodke?

— Kako vpraSanje? ...

— Ah, ti! ... Glava se mi vrti ... No,
torej, mislite si ... Celo no¢ je bil pri meni .
Prav do zore... ,Daj mi,“ me je prosil, ,daj mi
tega Turka.“ Zakaj? ga vprafam. ,Tudi on ima
take Volodke. Pustil ga bom k njim.“

— Ne! — In Ivan Tomié upre svoj pogled
v polkovnika.

— K ... Naj bo, kar hote, odpeljal bom
takoj Turéina. Bog bodi Z njim! Naj general od-
lodi, kaj naj se zgodi Z njim. Clovek bi poleg njega
zblaznel.

— A jaz bi vas nekaj prosil.

Saj sem mu hoter.
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delati krivico, smo vedno pripravijeni popraviti,
ako je bilo morda — v vseh celovikih @&asopisih
pismo g. dekana in Zupnika Angererja — ponare-
Jeno! Dokler se nam pa to ne dokaZe, pa osta-
nemo pri svoji trditvi, da se je zalelo delati proti
slovenskemu vpisovanju v Zupnijske matrike z —
lazjo!

Cvetke s po—ljs;- koroskega
pravosodja.

Da bo svet izprevidel, kako pad vse mere
dobro je za slovenske stranke preskrbljeno pri nadih
s0dig¢ih, namenili smo se, podati svojim Citateljem
gopek najpestrejsih evetk iz nafega pravosodja —
godi naj potem vsak sam, s&] niti najzabitejSemu
gorjancu ne bo teZko spoznati, da so ruske razmere
pravi paradiZ proti temu, kar se pri nas v ,na-
predni“ Koroski godi zadetkom dvajsetega stoletja.
Torej zadnimo jih razbirati te cvetke!

Obremenjevalna prida — tolmad.

V slovenski vasi v celovski okolici stepeta se
dva hlapca. To je vsakdanja reé, tembolj, ker je
bil eden KoroSee, drugi pa Kranjec. Ni pa tako
vsakdanje, da Kranjec govori popolnoma nemsko,
do¢im KoroSec ne zna drugega jezika kakor svoj
materin slovenski jezik. Stvar pride seveda pred
sodnijo in ker je bil to pot KoroSee Kranjea natepel,
je bil seveda Korofec toZen, Kranjec pa je bil prica
¢ezenj. Obravnava se zacne, kajpada v nemikem
jezikn, ker niti sodnik niti njegov zapisnikar niti
drzavnopravdniski funkeijonar ne zna slovenski.
Sodnik prebere oroznigko ovadbo, kajpada nemsko,
in pozove zatoZenega Korofca, da naj pove, kar
ima v svoj zagovor povedati. Korofec vided, da bi
sodnik rad nekaj od njega izvedel, pogleda debelo
najprej sodnika, potem Se ostala dva sodna gospoda,
konéno se zadéne prosede ozirati po sodni dvorani
kakor bi nekoga iskal in ko ga ni naSel, izvijejo se
mu holestne besede: ,Niks tajé!* Sodnik pa sedi
nepremiéno, se za obtoZencev vzdih ne zmeni in da
Kranjea poklicati, ki je bil vabljen kot obremenje-
valna priéa. Ker Kranjec nemsko govori kakor bi
¢reinje zobal, sodniku hitro po nemsko dopove vse,
kar ima ¢ez KoroSca povedati. KoroSec mirno stoji
in v vidni skrbi opazuje CGudne redi, ki se okrog
njega gode in katerih on prav ni¢ ne razume. Ko
Je Kranjec KoroSca do dobra zatoZil, pozove sodnik
Kranjea, da naj on sedaj to, kar je sodniku po nemgko
povedal, e zatoZenemu Korofcu po slovensko pove.
Kranjec seveda uboga in takoj se zadue med hlap-
cema prepir v slovenskem jeziku, ki ga pa zopet
sodnik ni razumel. Konec je bil kratek — sodnik
pravi ,ist schon gut“, vstane in v imenu Njega
Velicanstva cesarja KoroSea zaSije v par dni zapora,
ne da bi bil le eno besedo njegovega zagovora slisal!
Se celo to, da bo zaprt, mu je moral njegov toZnik
povedati. ToZnik, ob enem edina obreme-
njevalna prica, je sluZil v tem sluéajn
za tolmada svoje lastne izpovedbe! Kaj
ne, to je veselje, biti na tak naéin sojen in obsojen !
Pa se &e pritoZujemo zoper naSe pravosodje, mi
nehvaleZnezi — Boga hvalimo, da nas ne zapirajo
kar brez vsake obravnave, kar na porocilo Zandar-
merije, ki je, kakor znano, vsevedna in zlasti nam
Slovencem $e nikdar nobene krivice storila ni!

Da ne bo kdo rekel, da predstojeca dogodbica
morda ni resni¢na, izjavljamo, da na zahtevo lahko
povemo ime dotiénega sodnika in éas, kdaj se je
ta — komedija vrsila.

,Nas slavni“ Oras.

.-Mi zavidamo KoroSko, da ima takSnega po-
slanca“ — te krilate besede je baje izrekel neki
vi§ji izvenkorodki dostojanstvenik. Pa je Ze davno
od tedaj. Instem dvomljivo pristnim ,flastrom® za-
magujejo in zakrivajo Ze celih 25 let vse postranske
napake in kozle, katere uganja in napravlja .slavni“
Oras. MoZina je sredoje pameti, ter ga Stejemo
med tiste polovidarje, ki niso ne Slovenec ne Nemec,
ne katolican ne protestant, ne veren ne liberalen,
ne kmet ne gospod. A izdajica svojega rodu in
jezika pa je! Ze 25 let se sramuje svojega mate-
rinega jezika, svojih slovenskih volilecev. 25 let Ze
hodi z najhuj$imi nasprotniki na¥ega milega jezika,
nafe vere. Sicer je pa nayaden kimavec, ki mora
le kimati ter se postavili tja, kamor velevajo ,na-
Gelniki“. Krddanski nauk proé iz realke! — Jawohl!
— Usmiljene sestre pro& iz bolniSnice! — Jawohl!
— Za ofroke, ki od vere odpadejo 1000 kron!
— Jawohl! — Za 250 katoliskih revnih siros:
,kan knopf!* — Jawohl! — Slovencem nemske
uditelja! — Jawohl! — Za Slovence ,tajée omt-
gproh ! — Jawohl! — itd. itd. To so litanije, na
katere mora prisegati Ora§, LemeZ ali pa Dobrnik,
eden teh dveh papeZzev, mu moli naprej, Ora§ pa
mora kimati: jawohl, jawohl! In reveZ v deZelnem
zboru: trepetaje mora gledati na svoje papeze, da
ne zamudi, kdaj namignejo .sitzen“ in kdaj ,auf®.
To vam je komedija. No pa ta Se ni tako draga.
Pet forintov vlede na dan, da jo tako regimentno
igra v — Celoveu.

Pa MozZina zna igrati tudi drugo komedijo.
Igra jo na — Dunaju. Gremo jo gledat! Le z me-
noj! Bilo je tako-le:

Vsak zemljan Ze ve, da je najvedji teater na
Dunaju tedaj, &e so poslanei zunaj. Kdor pride
tedaj, noben ne zamudi pogledati teh komedij, ki
so véasih Saljive, véasih resne. Tudi jaz jo mahnem
tja. — Ardijo! teater ta je pa velik! Taksni stebri!
— Vse je letelo tja. Rad bi dobil ,karto“ za vstop.
Pa nekako ¢udno frakiran sluga ini rede, da jo
morem le dohiti, ¢ée me priporoéa kak poslanec.
Dobro! Koroska dufa sem, in kak koroski poslanec
se me bo gotovo usmilil. In premi§ljujem in mislim,
katerega bi naprosil, ali se pa vsaj kratko malo
zlagal: ta in ta mi je rekel, da moram priti ob
tej uri na galerijo, ker me hode tam imeti. Po
vrsti dam korakati vse koroSke poslance pred mojim
duhom. Evo ga! Star in najbolj hvaljen! Ora§!
In zaupijem drZavnozborskemu slugi na uho: ,Der
Orag hat mich bestellt!® In mislil sem si, na mah
se bodo mi odprle vse duri palade, ée imenujem
ime ,slavnega“ Orafa. Pa Smenc... Sluga gleda
in gleda. ,Orag? Oras... Ze dolga leta sem fu
in poznam skoro Ze vsakega poslanca. Za Orada
pa ne vem. Ali ga ni nikdar v zbornico, ali pa se
nikdar ne oglasi. Pa saj kimavcey je koj malo!!.. .
In sedaj &teje in gleda po zapisniku. ,Verflacht,
do is er. Nummer 30. A, ta je!* Prostor navadno

Koroske novice.

Predpustna veselica, ,0 predpust, ti das
presneti,* s1 paé misli vsakdo, posebno pa Se letos,
ko je neizreceno dolg. Kako bi ga najlepSe in
najboljde ,okol’ prinesel“? No, pri nas na Ko-
rofkem se paé ne moremo pritoZevati, da bi si ne
znali vsaj predpustom preganjati dolgega dGasa.
Saj je ,balov¥ ter ,veselic* in ,zabav“ toliko, da
¢lovek skoraj ne ve, kam bi Sel. Vsaka, pa tudi Se
tako skrita vasica, Ze priredi svojo predpustno
zabavo, emu bi tedaj mi Celovéanje zaostajali za
‘drugimi. Na drugem krajn priobéujemo spored
nade veselice, kateri, upamo, da bo ugajal vsakomur.
Prostori so velikanski, godba bo izborna, saj je
znano, da je ni boljSe, nego vojaska godba slav-
nega c. k. pespoika 8. 17. In kakor nam je za-
gotovljeno, bomo ta vecer shifali veinoma le nase
domade, slovenske in slovanske komade. Veseliéni
odbor se js potrudil, da bo spored prav lep. Poleg
domadega mesanega in moskega zbora se bo oglasil
tudi vrli moski zbor beljadkega slovenskega omizja
in najbrZ Se to ali ono pevsko druftvo. Igra ,Dva
gospoda pa eden sluga* bo po svoji dovtipnosti
gotovo ugajala vsakomur. Potem pa ples in prosta
zabava. Prepricani smo, da se bo naSemu pozivu
odzvalo &im najved obéinstva z deZele, posebno se
nadejamo, da nas pocasti mnogo brdkih Zilank in
Zilanov v svoji slikoviti narodni noSi. Priéakujemo
tudi, da bo cel RoZ in vsa krasna podjunska do-
lina zastopana na tej nasi vsekoroSki slovenski
zabavi. Da ne izostane celovika okolica, smo ravno
tako trdno prepricani, kakor tudi, da bo odposlala
kanalska dolina nekaj svojih vrlih zastopnic in za-
stopnikov. Izbrali smo si nala8é tak dan, da se
z veselico lahko tudi spoje drugi opravki, ko je
prihodnji dan trZni dan v Celoveu. Prosimo pa
vse udeleZnike, da pridejo v prazniénih oblekah.
Seveda so nam tudi maske dobro doSle. Veseliéni
odbor je poskrbel, da bo v zalogi dovolj Sopkov,
raznih kotiljonskih redov, odlikovanj, trakov, kori-
jandoli itd. — Vesel, da, vesel mora biti ta veder,
saj je to edina nafa veselica letoSnji predpust.
OdloZimo torej za ta veder vse nepotrebne skrbi in
bodimo veseli, kolikor nam srce poZeli. Vabila so
se Ze zadela razpoSiljati. Ker se pa pri velikanskem
gtevilu povabljencev paé lahko zgodi, da koga nehote
prezremo, prosimo, da naj se vsak, kdor ne dobi vabila
do nedelje, obrne na urednidtvo ,Mira%, katero mu
bo takoj ustreglo z zahtevanim. Poudarjamo pa
ge enkrat, da brez vabila vstop ni dovoljen, paé
pa je mogode dobiti vstopnico Se pri blagajni, ako
bo dotiénika kak poznan narodnjak priporoéil
Vedje druzbe, posebno drustva, pa prosimo, da nam
javijo svoj prihod vsaj en dan pred veselico, da
jim moremo zagotoviti prostore, da se ne zgodi
zopet tako, da ob malo zakasnjenem prihedu ne
dobe ve& prostora. Nekaterim gospodom smo po-
slali po ve¢ vabil. Naj iste razdele znanim osebam.
Tako nam je delo nekoliko olajsano. Vsekako pa
upamo, da se bo vsak rad odzval naSemu vabilu,
saj se bo poveselil v druzbi, za katero lahko re-
temo, da bo zastopala vse koroSko Slovenstvo. Na
svidenje torej v sredo dné 22. t. m. zveder. Ziveli
udeleZenei !

Osebna vest. DeZelni sodni nadsvétnik pri
¢. kr. deZelnem sodigéu v Celoveu, pl. Fladung,

— In to je?

— Peljal bi ga sam rad h generalu.

— A naprej?

— Vzel bom Mehmed-bega s seboj.

Polkovnik progleda v kot in ne pogledavsi
Setnika rede:

— Imeti bi morali konja.

— TImam dobrega, turSkega, ki smo ga zajeli.

— Ni¢ nimam zoper to. Nié ... Pismo dajte
generalu . . . — dokonéa polkovnik popolnoma
gluzbeno.

IV. Ivan Tomi¢, prestopnik.

Mehmed-beg, Se vedno Zalosten, je kmalu
potem dospel v spremstvu Ivana Tomifa k ruskim
prednjim straZam.

Iz mraka se pokaZe kozak na konju, velik
kakor gora; bil je na straZi. Dva sta leZala zraven
njega. Konja sta bila privezana za kolec, ki je bil
zabit v zemlji, in sta mirno grizla seno, Kozaka,
zapazivdi dastnika, skotita pokoncu.

— Bratje, kam vodi ta dolina? — vprasa
Ivan Tomié kazaje globok jarek, ki se je tu zaenjal.

— K Turkom, vade blagorodje.

— Ali ste jih videli danes v tem jarku?

— Ne, ne! Sedaj so tihi in mirni. Sino¢i so
bili zelo nemirni, a sedaj so se hyvala Bogu opa-
metili ?

— To streljanje je nepotrebno!

Ivan Tomi& zapove Turku, da naj gre za njim
in se obrne proti jarku. Takoj za njima pride kozak
na konju.

— Kaj hoces?

— Za sluéaj, vafe blagorodje!
kaj zgoditi. Turki niso daleé. ..

— Ne, ni treba, ne. ..

— Jetnik je z vami. Morda bi hotel pobegniti.

— Ne, ni treba. Vroi se,

In kozak se je vrail.

Jahala sta pol ure molée.
Ivan Tomié.

— Glejte, Mehmed-beg! Odtod ni ved daled
k vaSim . . . Bezite proti Adrijanopolju k svoji deci,
razumete? Tudi jaz imam otroke ... No, pa kaj
hodete ? . . . Hitro, hitro! . . . Samo ne odlagajte . . .
Premislil bi se morda.

Turéin je v pravem pomenu besede okamenel.
Samo ofi so se mu svefile; ni¢ ni razumel.

— Redem ti, beii k svojim. Ali — sliis
Mehmed-beg. Ali hitro!

In prej nego si je mogel misliti Ivan Tomié,
se Turéin nagne in mu poljubi roko.

— Cuj, Rus . tega ti nikdar ne morem
povrniti. Da bi tudi ti zaSel v tak sludaj in da se
sreda s tako dobrim &lovekom, kakor si ti sam,
tega ti ne smem Zeleti... Al zapomni si eno:
Bog je eden. Vere so razne, a Bog je samo eden.
Tebe se bomo spominjali jaz in moja deca, dokler
bomo Zivi, ker si po boZje ravnal z menoj. Z Bogom,
Rus! Z Bogom !

In udaril je po konju ter izginil.

Potakal je e ¢etnik nekaj minut in se potem
vroil. Ko se pribliZa sprednji straZi, prihiti mu oni
kozak nasproti.

— Prav si imel. Turdin mi je ugel.

Na te besede upre kozak ofi v detnika.

Moglo bi se

Konéno postoji

— A, pa kaj! Pusti gal...
vemo ved, kaj bi podeli z ujetniki.

Polkovnik je srdito korakal iz kota v kot, ko
se je vrnil Ivan Tomic.

— No?

— Zaprite me! Pustil sem ujetnika, da je
pobegnil . . . N

Polkovnik posko¢i k njemu, ga objame in
poljubi.

— To je lep dar Volodku ob novem letu. ..
Sedaj me ta paglavéek ne bo ved prosil v sanjah.
— Na vsak nadin se to mora prijaviti.

— Zakaj?
— A papirji?
— V pedi so! Sezgal sem jih... Mislim si
paéd, kako oni reveZ sedaj . .. veselo hiti k svojim. ..
—

Saj Ze tako n

Smesniéar.

Pri OraSu v gostilni. A.: MoZina je Ze
precej star in véasih bolehen; brani se pa tudi,
zopet postati poslanec. Koga bi pa kaj potem volili?
B.: Kaj bara§? Takega, ki ima strgan skedenj in
podrto hiSo, da malo na noge pride.

Burhmastrinja, al’ so burhmaster doma ?
vpraa Nac pri Orasu, ko je hotel imeti bukvice
za sluzbo. ,Hajt is nit nomnstog,“ se odreie ob-
lastna Zupanja (namesto ,omtstog*).
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dni? Dne 5. decembra 1904 vendar sreéno priroma
neka nakaznica od c¢. kr. davkarije na TrbiZn na
postoi urad strankinega kraja. Stranka dvigne
denar in kaj vidi? Na nakaznici so bili odtegnjeni
od postavne svofe vsi strofki za posiljatev, tako da
je strapka 42 vin. manj dobila kakor bi morala
dobiti, in nazadnje je Se morala pladati znamko za
podtno dostavijenje. — Zdaj pa vprafam e. kr. fin.
direkeijo, ali je tako ravnanje s strankami vasib
c. kr. uradnikov upraviéeno in postavno? Ali so te
razmere pri trbidki davkariji vam znane in kaj po-
retete k temu, da va8i e. kr. uradoiki narejajo
strankam neopravidene strofke, nepotrebna pota in
neljube sitnosti, za navedeni odlok e. kr. finanéne
direkelje pa se nitl ne zmenijo? Ali je to tista pri-
jaznost, katero bi naj e. kr. uradniki, ki so od ljud-
stva pla¢ani, strankam skazovali?

Toda %e ne zadosti! Zaletkom prosinca leta
1905 je hotela dotiéna stranka zopet dvigniti neko
svoto s slovensko pobotnico. Toda e. kr. uradaiki
pri davkariji zopet odklonijo izpladevanje meneé, da
naj stranka napravi zraven nemski prepis. Ko
stranka spozna, kako predrzoo ¢. kr. uradniki nage
davkarije krSijo slovenskemu ljudstvu od vigje strani
zajamdéene pravice, jim doti¢no slovensko pobotnico
vrne s primerpim dopisom, kjer se sklicuje na Ze
navedeni odlok ¢. kr. finandne direkeije v Celoven.
— Seveda Ze zopet novi stroSki, pot in pisarije,
denarja pa — ni¢! K sreci pa poslje stranka zraven
tudi svoj lastni pofini ek, da si prihrani neljube
strofke kakor prvikrat, ker je bila svota velika in
bi strofki bili tudi vedji. In glej! Sedaj so isto
pobotnico takoj izplacali! Zakaj pa prej ne? Najbri
zato ne, da se slovenskim strankam delajo ovire.
Slovenec je potrpeiljiv, saj lahko daka!

In Se naprej! Zadetkom februarja pride doti¢na
stranka zopet s slovensko pobotnico. C. kr. uradnik
— lahko bi ga imenovali z imenom — pa se po-
rogljivo odreze: ,Ta ,bindi§“ pobotnica se mora
prej Se na nemsko prestaviti; N. N. naj daka, de
ne zna nemski pisati.“ Gorostasno! In to se godi
v ¢. kr. davénem uradu, v katerega okraju se na-
hajata dve tretjini Slovencev.

Porodali smo sama suha dejstva, ki so se
zaporedoma dogajala. Cakali smo Ze zadosti dolgo,
da se kaj spremeni pri uradni praksi nade davkarije ;
ker se nié ni storilo, niti koraka, da bi se zboliSale
obstojede razmere pri poslovanju s slovenskimi
strankami, tako smo bili prisiljeni z dejstvi v jav-
nost. Vpragamo pa javno in odloéno c. kr. finandno
direkeijo v Celoveu: ali je ona pripravijena svoj
odlok z dne 16. aprila 1904, &t. 6727, pri tukajsnji
davkariji tudi uvresniciti in dejansko izvrevati? Ali
je ona pripravljena nastaviti pri tej davkariji fudi
uradnikov, ki bodo slovenskega jezika v besedi in
pisavi zmoZni, da se tako odstranijo teikode, ne-
opraviteni strofki, pota in pisarije slovenskim stran-
kam trbiSkega davinega okraja? Izavimo pa Ze
sedaj, da to ni mnenje ali Zelja samo enega ali
dveh, ampak da nas je veliko, ki smo pripravljeni
nafo praviéno stvar dognati do konca, da viSje
oblasti odprejo tudi dejanstveno pot slovenskemu
Jeziku naSe doline pri svojih niZjih uradih. Kon&no
pa naj vsak sam sodi, ki te vrste bere in ima tudi
kaj pameti v glavi, kdo da ,hujska“. Ali rimsko-
katoliski duhovniki, ki se bore za svoje pravice. ali
pa c. kr. uradniki, ki kr§ijo odlo¢be svojih predpo-
stavljenib in pravice slovenskega ljudstva?! Dolgo
smo molcéali, danes smo govorili in naj nam odgo-
varjajo oni pri zeleni mizi ¢. kr. davénega urada

Gospodarske stvari.

Navidezno mrtvorojeno tele. Vdasi se
zgodi, da se rode teleta, ki so navidezno mrtva,
ki so skoraj brez Zivljenja, ki leZé v slami kakor
mrtva. Pri takih neprilikah je potrebno kaj pa-
metnega ukreniti, da pride tele k sebi in da zaéne
dihati.

Najprvo moram ,Mir“-ovim bralcem pove-
dati, da nobena Zivalica v starkinem telesu ne
diSe. Vsako novorojeno bitje zadne e le tedaj
dihati, ko pride na svet; e pa radi slabosti ne
pri¢ne hitro in pravocasno dibati, tedaj mora po-
giniti. 'V starkinem telesu torej nobena Zivalica
zraka ne potrebuje, a ko pa pride na svet, pa ne
more brez zraka Ziveti.

Kaj je torej storiti s teletom, ki se skoti na-
videzno kakor mrtvo? Nekateri Zivinorejei vlivajo
takemu teletu v nos in v gobec vodo. To je z ene
strani sicer dobro, a z druge Skodljivo. V nos in
v gobec vlita voda prisili sicer 8e Zivo tele, da zadne
dihati in da se zaéne gibati. Ali take podenjanje
Ima na sebi drugo veliko napake. V gobec in
V nos vlita voda pride namred kaj lahko v teletova
pljuda in poplahne seboj tudi nesnago kravjega
trebila; vse to pa lahko povzrodi, da se tele za-
dudi in precej pogine, ali pa napravi pljuénico,
vsled katere nastopi Gez nekoliko dni gotova smrt.
Ta natin ozivljanja navidezno mrtvorojenih telet je
torej za nié in naj se opusti.

Dihanje je treba na drug naéin cZiviti. To ‘je poslovila, gospod pa je s prvim vlakom edpo-

se doseZe s tem, da se polije teletova glava in
rebra z mrzlo vodo. Ce je v teletu le §e iskrica
Zivljenja, more se isto na ta nacin oZiviti in k di-
hanju prisiliti. V ta namen je tudi dobro, da se
odrga tele po krizu in rebrih z mehko slamo ali
s eunjo, ali pa naj] se pusti, da ga krava dobro
oblize, ker tudi lizanje more dihanje izdatno po-
spediti. Krave prvesnice nodejo izjemno svojih
telet lizati; k temu se pa prisilijo, ¢e se potrosijo
mladiéi z otrobi. I'y. Podborski.

Knjizevnost in umetnost.

Nove skladbe. V zalogi L. Schwentnerja v
Ljubljani izsle so ,Tri pesmi*, zloZil Ant. Lajovie,
op. 7, zv. 1, za eden pevski glas s spremljevanjem
glasovirja. — Lajov@eve kompozije so za nas Slo-
vence najvedje vaznosti. Dodim smo bili doseda)
povsod, kjer se je cutila potreba po teZjih kompo-
zijah in solospevib, vedinoma navezani na Nemce
in Italijane, imamo sedaj v osebi g. Lajovica mo-
dernega umetnika-demadina, ki nam podaja dovriene
umotvore trajue vrednosti, Trud, katerega bosta
imela pevec in igralec na klavirju sicer ne bo
majhen — a jim bo bogato popladan, ko se utopita
v globok duSevni zaklad, zakopan v ,treh pesmih®,

Dr. A. Sch.

Razne stvari.

Druzba sv. Cirila in Metoda je zopet
sprejela od zaloZniku druzbenih vzigalie, tvrdke
J. Perdan v Ljubljani, znaten prispevek
1000 kron. Druzbi prihaja torej od prodaje vii-
galic trajen dohodek in zato pozivljamo slovensko
obéinstvo in posebno slovenske trgovee, da kupu-
jejo samo vzigalice ,Druzbe sv. Cirila in Metoda¥.

Umrl je v Ljubljani v visoki starosti 83 let
g. Matej Waide, oGe gospe Roze Legatove, soproge
gosp, Vekoslava Legata, vodje tiskarne druzbe sv.
Mohorja. Vrli narodni rodbini nae odkritosréno
soZalje!

Roman v Opatiji., Nedavno je dospel v
Opatijo mlad par in se nastanil v tamo3njem
hotelu, ki e zdruZen z zdraviliSéem. Stanovanje je
placal gospod kar za dva tedna naprej. Drugi
dan je gospod pozval k sebi lastnika hotela, ki je
ob enem vodil tudi zdravilis¥e, ter ga zaprosil, da
naj priéne zdraviti njegovo soprogo, ki je silno
nervozna. Od tega dne je mladi par, ki je redno
zahajsl na popoldanski izprebod, postal predmet
splofne pozornosti v Opatiji. Mlada dama je bila
sijajna krasotica, a tudi njen soprog je bil zgled
lepega mo7a, a kar je najved vredno, bil je tudi
bogat, saj je imel polne roke denarja. Nekega
lepega dne je dobil hotelir od svojega bogatega
kompanjona iz Budimpeste to-le brzojavko:- ,Moj
sin Karlo je pretekli teden pobegnil s pevko Rizzi.
Sedaj stanuje pod krivim imenom pri tebi. Obljubi
dekletu, karkoli bo zahtevala, ake takoj zapusti
mojega sina, od Karla pa zahtevaj &astno besedo,
da se takoj vrne v Pedto.“ — Hotelir je seveda
takoj hitel v sobo mladega para. Vstopivsi v izbo,
je rekel mladeni¢u: ,Znano mi je vse, ne tajite
nicesar. Vas ofe je na smrtni postelji, on se hote
z vami spraviti.“ Gospoda so te besede navidezno
zelo iznenadile.  7Z damo se je hotelir prav lahko
pogodil. Ona je obljubila, da di slovo svojemu
ljubimeu proti odSkodnini 6000 kron. Hotelir ji
je ves sreden izpladal 6000 kron. Pevka Rizzi se

toval proti Budimpesti. Hotelir je na to brzojavil
svojemu kompanjonu: ,Tvej sin je Ze odpotoval;
pevka pa se je zadovoljila z vsoto 6000 kron.*

ez veé ur je dobil iz Budimpeste ta-le brzojavni
odgovor: ,Moj sin lezi Ze dva meseca bolan v po-
stelji, jaz ne razumem tvoje brzojavke.“ — Hotelir
je Sel v past sleparski dvojiei.

Listnica urednistva.

Zaradi obilice gradiva smo morali ve¢ dopisov izpu-
stiti. Priobéimo jih prihodnji¢. To velja tudi za razne ,po-
pravke® med njimi tudi za tiste tri, ki nam jih je poslal g.
J. Krassnigg. Priobéimo jih prihodnjic. Urednistvo.

Zitne cene
od 1. do 6. svedana 1905.

Po uradnem poroéilu dezelne vlade z dné 7. sveéana.
Cene so za pol hektolitra (50 litrov).
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Gvrsten okus Kive dosefete s primedanjom

Vydrove Zitne kave

OSKUSITE! o= Vzorek dragovoljno.
Poitna § kg. podiljka 4 K 60 h franco,

»DOMACI PRIJATELJ"

viom ediemalcem zaston] posijani meseénik

Uydroda ledarna 5tine fave Praga Vil

VYV Rim!

Romarski vlak preko Padue,
Loreta, Assisi.
& Odhod z Dunaja 22. suSca. “ 3Bl

Vstopi se na postajah: Dunaj, Amstetten,
Selztal, St. Mihael, Beljak, Ponteba.

Cena od Dunaja s hrano vred: I. razred
K 420'—, II. razred K 286-—, III. razred
K 184'—.

Prijave se sprejemajo samo do 19. susca.

Natan¢ni sporedi naj se zahtevajo pri romar-
skem odboru na Dunaju (Rompilger-Komitee,
Wieny I., Singerstrasse 18.)

e R E e T N R i
POZORR! Bolnemu zdravje, slabemu mot. POZOR !

Pakraske kapljice in Slavonska biljevina sta danes dva najbol;j priljubljena ljudska leka, ker delu-
ata gotovo z najboljsim uspehom, ter si tako pridobivata sloves po vseh delih sveta. Manj kot 12 steklenic se ne posilja.

1DRAVLIE, S[ABO(-{
‘“&“ (/] J,
%0\5"5 %0*53.’

Slavonska biljevina

danju, kataru, odstranjuje goste sline in deluje izvrstno pri vseh tudi najstarejéih boleznih v prsih in na pljuéih.

Cena je naslednja franko na vsako posto:

6

Pakraske kapljice

v Zelodeu, preganjajo vetrove in Eistijo kri, pospesujejo prebavo, odganjajo
male in velike gliste, odpravljajo mrzlico in vse od te izhajajoCe bolezni.
Leéijo dalje vse holezni na jetrih in slezah.
bolezni maternice in madrona, vsled ¢esar ne smejo manjkati v nobeni
mescanski in kmecki hisi.

Narodi naj jih vsakdo pod naslovom: Peter Jurisié, lekar-
nar, Pakrac 105, Slavonija. Denar naj se poslje naprej ali s
postnim povzetjem. Cena je sledeca, in sicer franko na vsako posto:

delujejo proti vsem boleznim Zelodca
in érev, odstranjujejo krée, boleéine

Najboljse sredstvo proti

12 steklenic (1 tucat ) K b—

24 3 (2 tucata ) , 860
36 . (3 tucati ) , 1240
48 . (4 tacati ) , 16—
60 - (5 tucatov) , 18—

se rabi z uprav sijajnim in najbolj#im uspehom proti zastarelemu kaslju,
bolesti v prsih, prehlajenju, hripavosti v grlu, tezkemu dihanju, astmi, zha-

2 izvozni steklenici K 3-40

580
8-20

" »
» »

Manj kot dve steklenici se ne posilja. Denar naj se poslje naprej ali se pa povzame. Prosim, da se naro-

¢uje samo in izrecno le pri meni pod naslovom:

B 4

Peter Jurisic,

lekarnar, Pakrac br. 105, Slavonija.

T T e T e
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= Posestvo na prodaj. Zug

Y Mitlovem, posta Sin¢avas, ob Zeleznigki postaji

Mitlovo na Korofkem, se proda na novo sezidana

higa z gostilno ali restavracijo za 4000 goldinarjev.

Zraven je tudi en oral sveta. Izplacdati je le treba

1000 gld.. drogo ostane. Ve¢ pové g F. Hudelist

vy Celoven, Linsengasse $tev. 2. Zelijo se osebne
ponudbe.

Kmetija na prodaj.

19 birnov posetve in okolu 2 oralov lesa. Kmetija

se proda z opravo vred za 7400 K. brez oprave za

6600 K. Ved pove Alojzij Wieser p. d. Rupie
v Dobrlivasi.

Naturni brinjevec,

enoliterske steklemice po 2 kroni 50

vinarjev razpo§ilja France Pustotnik, Zganje-

kuhar in posestnik v Blagoviei, poSta Luko-
vica pa Kranjskem.

Kmetija na prodaj.

V Logivasi, podta Vrba ob jezern na Ko-
rofkem, se prodd kmetija, p. d. pri Kokalu, ob-
stoje¢a iz 32 oraloy svetd s hifo in skednjem vred
za 4500 goldinarjev. Kupee mora prevzeti viitkarja.
Ponudbe pod paslovom: I. A. V. peste restante

v Beljaku.

OVES

(., Willkomm*).

Ta tezki oves obrodi v vsaki zemlji, je najbol)
rodoviten in najprej dozori. Zraste visoko in daje
prav dobro slamo za krmo, na njivi pa se ne vleze.
Ker se ta oves na redko seje, zadostuje 50 kil za
eno oralo. — Podpisano oskrbnistvo poSilja 25 kil
za 9 K, 50 kil za 17 K, 100 kil za 32 K 2 vreco
vred. Uzorce po H kil pofilja s posto franke proti

3 K 20 vin. predplacila.

Os krbnistvo graséine Golié
pri Konjicah (Gonobitz), Stajersko.

Pri Zeloénih bolznil

ako jed me di&i, pri gorecici, napenjanju, Zelodéni
slahosti, slabi prebavi in drugih Zelod¢nih te-
tzavah se povsod rabijo z najboljsim uspehom

‘ ¥ (prej

Brady-jeve Zelodéne Kapljice warijsociiske)

zaradi svojega tek vzbujajocega in Zelodec Krep-
¢ajocega ucinka.

Cena steklenidici z navodilom K —-80. Dvojna §
steklenica K 1-40.

Pozor! Da bodete dobili pri nakupu res te,
med obéinstvom Ze desetletja pod imenom ,Marija-
celjske kapljice® znane kapljice, ne pa kakili pona-
rejenih, zahtevajte izrecno le Brady-jeve Zelodcéne
kapljice, ki so zavite v rde¢i Skatljicl in imajo razun
podobe Matere Bozje kot varstveno znamko podpis

CilZadyr

Dobiva se v vsaki lekarni. Kjer jih ni §
dobiti, naj se odjemalei obrnejo na osrednjo zalogo
C. Brady, lekarna, Dunaj L, Fleischmarkt. Po-
gilja se proti gotovini ali po podtnem povzetju za
K b.— Zest majhnih, za K 4.50 tri velike steklenice
poétnine prosto.

BRI DDA DO R E D E OB
Kupujte narodni kolek!
TvvUvovvwvoeawovoYwTwTOoowvwTwow

Tiskarna druzbe sv. Mohorja

se vljudno priporoda za natiskovanje vizitnie, pis-
menih zavitkov itd. po najniZjih cenah.

*,g° BES 5o b S WMPZ Wor B ,%#vﬁ.g%## Wi 3k € Fo :- - mr:{.& # @*
'._"~ S :ﬂ&“* T4 rr St 4T »*%:ﬂ%?***? et ’;
& ; b4 i
A VET] ° eG\d
e ° %
e i X
% asitia 1zjava. .
#\@9 \ oGy %
I Podpisani Jakob Pogatschnig, tovarnar volnenih
e Gyl & . x . v . . " Yoo
g izdelkov v Velikoveu, obzaluje, da je gospoda Antona Mok
* - . . ¥ . . . . .
8o Dietnerja in Ludovika Rischniga, tovarnarja volnenih %
#y# izdelkov v Velikoveu, dné¢ 9. prosinca 1905 na sejmu  x(#w
. v Pliberku javno osramotil in razzalil, opozivlja Zalece O
Sl 1zraze in trditve kot popolnoma neresni¢ne s prosnjo, les
\ . . . % /!
*/4 da mu odpustita in odstopita od sodnega postopanja, EES

/% ter koncno izjavlja, da absolutno nima povoda dvomiti #%)s

¥ o trgovski ali osebni Casti obeh gospodov in reelnosti %
/s njunih podjetij. ._
| =% :
| Wyere 0 ;s - v = e R
E%* Pliberk, dn¢ 7. svecana 1905, g

& ®1/3
e G\d F AV
4 P :
3¢ J. Pogatschnig 1 . =
. . . g Bre
e ':L __é_.j * aﬁarag.é A 5 g :sr 5 62 W :g-{g T ;r -. mr:g.* ©

9 Fk el e e »

- ." A
R ¢

Kapljice sv. Marka.

Te glasovite in nenadkriljive kapljice sv. Marka
se uporabljajo za notranje in zunanje bolezni.
Osobito odstranjujejo trganje in otekanje po kosteh v nogi in roki ter
ozdravijo vsak glavobol. Uéinkujejo nedosegliivo in spasonosno pri Ze-
lodénih bholeznih, ublazujejo katar, urejujejo izmedek, odpravijo naduho,
boledine in krée, pospesuiejo in zboljivjejo prebavo, distijo kri in éreva.
Prezené velike in male gliste ter vse od glist izhajajoce bolezni. Delujejo
B4 izborno proti hripavesti in preblajenju. Leéijo vse bolezni na jetrih in slezeh ter koliko in Sc¢ipanje v Ze- §
& lodcu Odpravijo vsako mrzlico in vse iz nje izbajujoée bolezni. Te kapljice su najboljse sredstvo proti bolezni §
@ na maternici in madronu ter ne hi smele radi tega manjkati v nobeni me&éanski in kmeéki hisi. Dobivajo se samo:
f Mestna lekarna, Zagreb, zalo naj se naroéujejo toéno pod naslovom: :
i Mestna lekarna, Zagreb, Markov trg Stev. 73, poleg cerkve sv. Marka.
Denar se posilja vaprej ali pa povzame. Manj kot ena dvanajstorica se ne pofilja. — Cena je nasled-
i nja in sicer franko dostavljena na vsako podto: L
i 1 ducat (12 steklenic) 4 K, 2 ducata (24 steklenic) 8 K, 3 ducate (36 steklenic) 11 I, §
4 ducate (48 steklenic) 1460 K, 5 ducatov (60 steklenie) 17 K.
Imam na tisnée priznalnik pisem, da jib ni mogoée tu tiskati, zato navajam samo imena nekalerih gg., ki £
t8 so s posebnim vspehom rabili kapljice sv. Marka ter popslnoma ozdravili. Ivan Baratinéi¢, uéitelj; Janko Kisur, @&
i kr. nadlogar; Stepan Boréié¢, Zupnik; Ilija Mamié, opankar; Zofija Vukeli¢, Sivilja; Josip Seljanic, seljak itd. A

Ustanovljena 1. 1360. Mestna lekarna, Zagreb’

Markov trg st. 73, poleg cerkve sv. Marka. §
najvedcje bogastvo!

Zdravje je najvecje bogastvo!

EF Zdravje je

chicht-ovo

| Kdor hoce dobiti zares zajaméeno pristno,

Zahtevajte pi‘i nak u-pu

Ono je BE™ zajamecéeno é¢isto “FWE in brez vsake skodljive primesi. Pere izvrstno.

kdobro, da bo imel vsak komad ime ,,SCHICHT* in varstveno znamko ,JELEN®.

Stedilno milo

z znamkeo ,,jelen.

perilu neskodljivo milo, naj pazi

Dobiva se povsod!

Akeijski kapital K 1,000.000.
Kupuje in prodaja I
vse vrste rent, zastavnih pisem, prijoritet, komunal- |

Prodaja sre¢k proti meseénim odplacilom.
Promese [zdaja k vsakemu Zrebanju.

Podruznica Ljubljanske kreditne banke v Celovcu
| B Kolodvorska cesta $t. 27. -5

nih obligacij, sreck, delnic, valut, noveev in deviz. | Daje predujme na

| P& Eskompt in inkaso menic. — Borzna narogila. “3ug ||

Centrala v Ljubljani. — Podruznica v Spljetu.

: Zamenjava in eskomptuje S ; Denarne vloge sprejema
R et 2 S st | Il v tekofem racunu ali na vloine knjiZice proti ugod-

vrednostne papirje. — Zavaruje sredke : . : : s
proti kurzni izgubi. | nim obrestim, Vluﬁeumdggn::d?g; f,atuge od dné vloge

ke Zenitninsk je. I
Vinkuluje in devinkuluje vojas e kaveije , P T e L

Lastnik in izdajatelj Gregor Einspieler, Zupnik v Podklodtru. — Odgovorni urednik Anton Ekar. — Tiskarna druzbe sv. Mohorja v Celoven.



